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Responsable: David Cole, Directeur Général, Watson-Marlow Limited, Falmouth, Cornwall TR11 4RU, Angleterre.
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Conditions dConditions dConditions dConditions dConditions d�installa�installa�installa�installa�installation.tion.tion.tion.tion.

S�ASSURER que les circuits d�aspiration et de refoulement soient les plus courts possible et qu�ils comportent un minimum de coudes.

UTILISER des conduites d�aspiration et de refoulement ayant un diamètre intérieur supérieur ou égal au diamètre intérieur du tuyau flexible
dont est équipée la tête de pompe. Dans le cas de fluides visqueux, l�utilisation de conduites d�aspiration et de refoulement ayant une section
plusieurs fois supérieure à celle de l�élément pompant pourra compenser l�augmentation des pertes de charge.

MAINTENIR le corps de la tête de pompe et les galets propres.

Conçues sur un principe d�auto-amorçage, les pompes péristaltiques n�ont pas besoin de vanne. Toute vanne installée doit l�être de manière
à ne pas restreindre le débit du circuit de pompage.

Lorsque les galets sont déverrouillés, la rotation dans le sens inverse des auguilles d�un montre leur permet de se basculer et donc de ne plus
écraser le tube. Pour cela une rotation d�un tour est nécessaire afin d�être sûr que le tube complêtement libéré. Il n�est donc pas nécessaire ni
recommandé de laisser le rotor tourner dans ce sens de façon prolongée quand les galets sont déverrouillés.

La valeur Exd des moteurs antidéflagrants, à moins qu�ils ne fassent l�objet d�avis contraires, correspond à une valeur qui convient à la zone
d�application dans laquelle ils doivent être installés.

InstallaInstallaInstallaInstallaInstallationtiontiontiontion

La pompe doit être placée sur une surface plane, horizontale et à un endroit qui permet à l�air de circuler tout autour de la pompe. Vérifiez que
les orifices d�entrée et de sortie de la pompe sont bien précédés d�une longueur rectiligne d�un mètre de tuyau flexible.

Les moteurs dont sont équipées les pompes Watson-Marlow sont munis d�un interrupteur d�isolation thermique incorporé qui peut servir de
témoin de surchauffe. Toutefois, un rupteur équipé d�un relais de surcharge de tension doit également être prévu. Branchez le moteur
conformément au schéma de câblage du coffret à bornes du moteur.

Lorsqu�un interrupteur d�isolation thermique est incorporé au moteur, les câbles sont situés dans le coffret à bornes du moteur. Ceux-ci doivent
être reliés de manière à ce que la pompe s�arrête lorsque l�interrupteur est actionné. L�interrupteur ouvre le circuit en cas de surchauffe.
Consultez l�illustration Ê pour le branchement le plus simple.

Toutes les pompes, à l�exception des pompes destinées à des atmosphères explosives, peuvent être munies d�un interrupteur de témoin de
porte d�accès. La valeur nominale de cet interrupteur est de 240V 0,5A CA charge Maxi 50W. Cet interrupteur ne peut faire office de dispositif
primaire de sécurité. Dans des conditions normales d�utilisation, la porte d�accès de la tête de pompe reste fermée, permettant ainsi à
l�équipement de se conformer aux prescriptions relatives aux capots fixes à verrouillage. L�interrupteur peut soit servir de témoin direct
d�ouverture de porte d�accès pendant que sont effectuées des opérations de maintenance, soit être branché au système de commande de
démarrage/d�arrêt utilisé par le client, conformément aux paramètres de sécurité approuvés, faisant ainsi office de dispositif de sécurité
pendant que sont effectuées des opérations de maintenance.

Les interrupteurs de porte d�accès ou autres mécanismes de manoeuvre ne doivent pas être reliés au coffret à bornes
d�un moteur antidéflagrant, à moins que la valeur Exd de l�interrupteur ne convienne à la zone d�application dans
laquelle il doit être installé.

PPPPPose de tuyose de tuyose de tuyose de tuyose de tuyau fau fau fau fau flelelelelexibxibxibxibxiblelelelele

l Insérez les couplages de tuyau flexible.
l Déverrouillez un ensemble basculeur. (Voir figure Ì)
l Positionnez le rotor dans la tête de pompe. (Voir figure Ñ)
l Placez une extrémité de tuyau flexible dans la pince inférieure et bloquez-la. Faites passer le tuyau flexible dans la tête de pompe, dans

le sens des aiguilles d�une montre, en le pliant au passage de l�ensemble basculeur déverrouillé. Placez l�autre extrémité du tuyau
flexible dans la pince supérieure et bloquez-la. (Voir figure Î)

l Fermez la porte d�accès. Mettez le moteur sous tension. (Voir figure Ê)
l Faites tourner le rotor dans le sens des aiguilles d�une montre jusqu�à ce que l�ensemble basculeur déverrouillé s�enclenche en position

de verrouillage. (Voir figure Ò)
l Débranchez le moteur de la source d�alimentation. (Voir figure Ê)
l Ouvrez la porte d�accès de la tête de pompe. Verrouillez l�ensemble basculeur. (Voir figure Ì)
l Serrez les vis de verrouillage de la porte d�accès. (Voir figure Ë)

DeDeDeDeDepose du tubepose du tubepose du tubepose du tubepose du tube

l Débranchez le moteur de la source d�alimentation. (Voir figure Ê)
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RégRégRégRégRéglalalalalaggggge de l�occe de l�occe de l�occe de l�occe de l�occlusionlusionlusionlusionlusion
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Watson-Marlow, le Loadsure,  Le Marprène et le Bioprène sont des marques de fabrique Watson-Marlow Limited
Tygon est une marque de fabrique de la Société Norton
Attention, Ces produits ne sont pas étudiéspour un usage interne et ne doivent pas être utilisés pour des applications en liaison directe avec
les malades.
Les descriptions et caractéristiques figurant sur ce document sont données à titre d�information et non d�engagement contractuel. Watson-
Marlow Limited se réserve le droit d�effectuer sans préavis, toute modification.
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Product use and decontamination declaration

In compliance with the UK Health & Safety at Work Act and the Control of Substances Hazardous to Health Regulations you, the user
are required to declare the substances which have been in contact with the product(s) you are returning to Watson-Marlow or
any of its subsidiaries or distributors. Failure to do so will cause delays in servicing the product. Therefore, please complete this
form to ensure that we have the information before receipt of the product(s) being returned. A FURTHER COPY MUST BE AT-
TACHED TO THE OUTSIDE OF THE PACKAGING CONTAINING THE PRODUCT(S). You, the user, are responsible for cleaning and
decontaminating the product(s) before returning them.

Please complete a separate Decontamination Certificate for each pump returned.
 RGA No:
1 Company

Address
Postcode
Telephone
 Fax Number

3.4 Cleaning fluid to be used if residue of chemical is found during
servicing;

2 Product
2.1 Serial Number

(a).................................................
2.2 Has the Product been used? (b) ������������

(c) �����������������
YES  NO (d) �����������������

If yes, please complete all the following
Sections

If no, please complete Section
5 only

3 Details of substances pumped 4  I hereby confirm that the only substances(s) that the equipment
specified has pumped or come into contact with are those named, that
 the information given is correct, and the carrier has been informed if the
consignment is of a hazardous nature.

3.1 Chemical names:
(a)...................................................... 5   Signed ������������������..
(b)...................................................... Name �������������������
(c)...................................................... Position ������������������.
(d)...................................................... Date �������������������..

3.2 Precautions to be taken in
handling these substances:

(a)......................................................
(b)......................................................
(c) ......................................................
(d)......................................................

3.3 Action to be taken in the event of human contact:
(a) �������������������������.
(b) �������������������������.
(c) ����.���������������������
(d) ����.���������������������

Watson-Marlow Limited   Falmouth   Cornwall   TR11 4RU   England   Tel: 01326 370370   Fax: 01326 376009


